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TRANSLATION — -TRADUCTION

No. 506. EXCHANGE OF LETTERS1 CONSTITUTING AN
ARRANGEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF
BELGIUM AND DENMARK CONCERNING THE FREE
TRANSIT OF AIRLINE CREWS. COPENHAGEN, 31 MAY
1949

I

BELGIAN LEGATION

COPENHAGEN

No. 1425. ‘37/4.

Copenhagen,31 May 1949

Sir,

I have the honour to inform you that as from today’s date the Belgian
Governmentwill recognize as identity documents in lieu of passports the
certificatesof competencyor licencesheld by Danish nationals arriving by air
as membersof the crew of an aircraft owned by a Danish airline operating
regular services.The said personsmay enter Belgium, the Belgian Congo or
Ruanda-Urundiwithout a visa.

This arrangementshall apply only to membersof the crew of an aircraft
owned by a Danish airline operatingregular services, registeredin Denmark
and making commercialor non-commercial,regular or non-regularstopsin any
of the aforesaid territories. It shall not exempt holders of certificates of
competencyor licences,who wish to travel to any of the aforesaidterritoriesfor
a reasonother than that specified above,from compliancewith the regulations
in force respectingentry into such territories.

This provision shall not apply to personswhose entry into any of the
aforesaidterritorieshasbeenforbiddenby a decisiontakenunderthe regulations
in force respectingthe entry and sojourn of foreigners.

The above-mentionedcertificates of competencyand licences shall give
exact particulars of the holder’s identity. They shall be exempt from stamping
on arrival and departure.

Came into force on 31 May 1949, by the exchangeof the said letters.
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Holders of certificates of competencyand licences shall be permitted at
all times to re-enterthe country in which the said documentswere issued.

It is furtheragreedthat the arrangementshall remainin force for a period
of six months after notice of intention to terminate it has been given. Such
nutice may apply to only one or more of the territories in question, the
arrangementremainingin force in respectof the other territories.

The presentnote and Your Excellency’s note of today’s date in similar
terms shall be deemedto constitutean agreementon this matter.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) ChevalierGuy DR SCHOUTHEETE DE TERVARENT

His Excellency M. GustavRasmussen
Minister of Foreign Affairs
Copenhagen

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

A.II. Journal No. 36.D.51.c.

Copenhagen,31 May 1949

Sir,

I have the honour to inform you that as from today’s date the Danish
Governmentwill recognizeas identity documentsin lieu of passportsthe certifi-
catesof competencyor licences held by Belgian nationals arriving by air as
membersof the crew of an aircraft owned by a Belgian airline operatingregular
services. Subjectto the specialregulationsconcerningentry into Greenland,the
said personsmay enterDenmarkwithout a visa.

This arrangementshall apply only to membersof the crew of an aircraft
owned by a Belgian airline operatingregular services, registeredin Belgium,
the Belgian Congo or Ruanda-Urundiand making commercial or non-com-
mercial, regular or non-regularstopsin Denmark. It shall not exemptholders
of certificatesof competencyor licences,who wish to travel to Denmark for a
reasonother than that specified above, from compliancewith the regulations
in force respecting entry into that country.
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This provision shall not apply to personswhose entry into Denmark has
been forbidden by a decision taken under the regulationsin force respecting
the entry and sojourn of foreigners.

The above-mentionedcertificates of competencyand licences shall give
exact particulars of the holder’s identity. They shallbe exempt from stamping
on arrival and departure.

Holders of certificatesof competencyand licences shall be permitted at
all timesto re-enterthe country in which the said documentswere issued.

It is further agreedthat the arrangementshall remain in forcefor a period
of six months after notice of intention to terminateit has been given. Such
noticemay apply to only one or more of the territoriesin question,the arrange-
ment remainingin force in respectof the other territories.

The presentnote and Your Excellency’s note of today’s date in similar
terms shallbe deemedto constitutean agreementon this matter.

I have the honourto be, etc.

For the Minister:
(Signed) Rudolph DAHL

His ExcellencyM. Ic ChevalierGuy de SchoutheetedeTervarent
Minister of Belgium
Copenhagen -

N°506


